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Kéziratok nem adatnak vissza

Fürdőink és az idegen- 
forgalom .

Nekünk nincsenek világhírű miikin
cseink. amelyek az idegent arra késztetnék, 
hogy eljöjjön hozzánk gyönyörködni. Nin
csen gyár iparunk, nincsen világkereskedel
münk. mely az idegenek hozzánk özönlését 
tennék szükségessé. Iskoláink sincsenek, 
ahol u külföldi többel tanulhat, mint oda
haza.

Ami idegenforgalmunk emelésének csak 
egy biztos bázisa van, az. ame y.-t a ter
mészet adott ennek az országnak: gyönyörű 
szép hegyeink, erdőink és tavaink. Magyar- 
ország természeti szépségeinek nincsen párja 
ezen a világon. Hegyeink nem oly hűsége
sen zordonak, mint Schwujczé, ligeteink 
nem oly kiesek, mint a Riviéra, de szépek, 
vonzóak, kellemesek, egészségesek és ami 
igen fontos manapság —  olcsók. A kényel
mes és gyors magyar államvasutak elrüpi- 
leuek mindenhova, ahol szép vidék vau, a 
lakosság tisztességtudó és becsületes, az 
élet jó. Szóval megvan minden kvalifikációja 
ennek az országnak ahoz, hogy az idege
nek 'felkeressék azért, hogy gyönyörködjenek 
a természet szépségeiben és pihenjenek.

S a külföldiek még sem jönnek. Ide

genforgalmunk oly csekély, hogy szégyen 
bevallani. Mig Olasz-, Nemet- Francziaor- 
szág. süt Spanyolország lakosságának egy 
tekintélyes része él abból, amit az idegen- 
forgalom jövedelmez, add _ nálunk elenyé
szően csekély összeggé zsugorodik az ide
genforgalom haszna.

Hogy még nagyobb legyen a keserű
ség, itt vannak ami gyönyörű szép gyógyító 
és üdülő fürdőhelyeink. Nincs Európában 
az az ország, melynek annyi gyógyerejü 
ásványvize lenne, mint Magyarországnak. 
Buda, Pöstyén, Szliács, T. Teplitz stb. gyógy
fürdők csodákat müveinek évente a betegek 
szazaival. Szakértők konstatálták már szám
talanszor, hogy amire a karlsbadi, franzens- 
badi vagy marienbadi vizek képesek, arra 
ami vizeink is alkalmasak és a Balatonfüred, 
Tatrafüred, Csorbató, Borszék, Herkulesfürdö 
és a többi fürdőhely természeti szépség dol
gában semmiben sem áll mögötte a külföld 
divatos fürdőhelyeinek. Nem mondjuk, hogy 
nincs forgalma a magyai fürdőhelyeknek, 
de az oly elenyészően csekély ahoz képest, 
amilyenre jussuk van, hogy az szinte ne
vetséges.

Okai a pangásnak nem kell messze ke
resni : a magyar közönségben. Ez a közön
ség mint mindenben, a nyári fürdőzés dol
gában is felette helyezi a külföldit a hazai

nál. A löváros és a vidék tehetősebb ele
mei egyaránt Schwájezha. Tirolba, a Rivié
rára és tengerparti fürdőkben nyaralnak, 
fizetnek négyszer annyit, mint amit idehaza 
fizetnének, rázatják magukat napokon át a 
vonaton, csak azért, hogy elmondhassák, 
hogy divatos külföldi fürdőben töltötték a 
nyarat. Ha tehát mi sem pártoljuk a ma
gunkéi, mért pártolja az a külföld V Az an
gol, a frauezia, a német száz és száz ma
gyar nyaralóval találkozik a külföldi fürdő
helyeken s méltán hiheti, hogy a vagyonos 
magyarok azért nem nyaralnak odahaza, 
mert nincsen lm!. S ha esetleg szemükbe 
akad valami magyar fürdőhelynek a reklámja, 
nem törődnek vele, mert ök külföldön azt 
látják, hogy a magyarok, akik bizonyára is
merik a magyar fürdők viszonyait, nem 
nyaralnak hazájukban, hanem a pénzüket 
idegenek között köllik el.

A magyar bulneologiai kongresszusokon 
számtalan határozati javaslatot fogadtak el. 
mely e nagy baj orvoslására lenne hivatva. 
Akciót is indítottak, nem egyet, de minden 
törekvés kudarcot vall a magyar közönség 
külföldimádásán. A magyar fürdők propo- 
gandájával éppen úgy vagyunk, mint a ma- 

| gyár iparpártolássai, akinek pénze vau rá, 
külföldi iparcikket vásárol.

Idegenforgalmunk és fürdőink pangása

T A K C Z a .

B a rá tsá g b ó l.
Az .AlBÓ-Leudvni Híradó' eredeti tárczája

Veérné; beszédesszeiuü, kellemes formájú 
asszony, olyan, akiről már ezerszer megírlak, hogy 
_l!alzae-koru.“ Kiváló urcnye, hogy nem öltözködik 
ízléstelenül és. hogy ttjlivér fővárosi asszony le
ien'. ötletesen le tudja’  mosolyogni a kis vidéki 
városi, ahova a lérje ügyvéd néhány evvel 
ezelőtt telepedet! le.

Ható: bírósági jegyző. Külseje, megjelenése 
nem több a főváros komijának a tucat alakjainál, 
am a vidéki városkában mégsem mariul halas nél
kül a ragiónja. Nem tombol benne a szcilemesseg, 
de nzalall a nehány év alatt, ómig fővárosi bíró
ságban dolgozott, ragadt rá egy kis méz a zsu- 1 
rokrol. boldog, hogy eleven pesti asszonyra akadt 1 
es me" boldogabb, hogy Veérné nem néz ugy | 
keresztül rajta, mint a többi, udvarolni akaró 
ficsnron.

Malájaié, az alügyésznek a felesége. Elég 
kedves cs elég esetlen kis teremtés. Az élete nem

épp csupa gyönyör, mert a férje azon a dinen 
hogy sok a Hivatalos dolga, örökön idegen felesé
gek körül lebzsel. Az asszonykát sajátságos - j  
az a lemondó, gyerekesen ujdalinus tekintet (eszi 
bajossá. Kövid néhány hónap alatt összebarutkoz- 
lak Veernuvcl, amin a var--ka, ugy befele, moso
lyog, hogy: a mindig szikrázó nap mellől soha j 
sem marad el a pislákoló kis csillagoeska.

1.
Veérné: Tudja, hogy csalódtam magúbanV
baki: Természetesen; kellemesen?
Veerué: Ezért az önh Usegért megérdemelné, 

hogy nemmel feleljek.
Itató: Minthogy pedig a nagyságos asszony 

elvből ellensége a . . .  a . . .  az igazság eltagadá- 
sáuak, tollat igennel felel.

Veerue: Ugy vau! Mag t valósággal tanulmány 
volt elöltem . . .

Itató: Es pedig?
veerne: Es pedig figyeltem, mikep változik át 

a nagyvárosi ur parlagi g o  alléra ,nehuny hónap 
unm.

Üato: boesauul, mar egy eve . . .
Veerne: No, jo, hat egy eve . . .
bató: Azt akarom mniduiii, hogy mar egy 

éve vagyok engedelmes s/.olgája es ma tudtam 
eddig elérni a legnagyobb .eredményt' hogy .kel

lemesen csalódott* bennem, hogy nem veszek ma
gamra fekete ruha melle vaduszkulupol es sárga 
eipot, hogy nem hordok zöld alapú piros e- kék 
pöttyös nyakkendői, szóval, hogy nem leli belőlem 
.parlagi gavallér."

Veerne: Es ez az elismerés önnek semmi? 
bato: Abban a nagy hullámban, amit várok, 

ez az elismerés egy parányi kis eseppccske.
Veerne: Ez szép, novelláim való mondat volt. 
baki: Igazán nincs oka a gúnyolódásra . . . 
Veerne; Un ezt az én második elismerése

met sem értékeli érdeme szerint . . .
Ható: Most én mondhatnám, hogy ez aszó 

.urtekelm*, s/.ep es novellis/.tikus . . . Amaz ered
mény mégis az, hogy cu pont olt vagyok most, 
ahol egy esztendővel ezelőtt voltam.

Veerne: Misztikus beszed . . . 
ba l-: Nem az! Un erőszakkal annak latja. 

Tudja bog) limes inas gondolatom, mint ön, tudja, 
hogy az en élelem csak ön körűi folyik, tudja,
hogy . . .

Veerne: Tudom. tudom. tadom, könyv nel-
kul tudom; ha nem csalódom azaznegyvenheted-
szer hallom u/á . .

bato: szívtelen
is komolyan beszé-

lek iiiagávu % tori, un i t megL-ideiuli, hanem
uzcil, mert ma |o a kedvem.

A Z  EG Y ED Ü L E L IS M E R T  K E L L E M E S  IZU  T E R M É S Z E T E S  H ASH AJTO SZER .
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U-hát egyaránt a magyar k ö z ö n ig  nem  l»á- 
iioius&gán és a tettekben nyilatkozó sovi
nizmus hiányán múlik. <*. tmlimk mi nagy 
m agyarok, lángoló sovének lenni, midőn 
(liki'ió/.ni kell. tle amikor lettekre van szük
ség. árva és elhagyott M agyarországon a 
magyar ügy.

Ha a közönség m egem berelné magát 
és néhány éven ál konzekvensen magyar 
fürdőket látogatna, ezzel nem csak a fürdők 
ügyén lendítene, hanem megteremtené az 
idegenforgalmat is azáltal, hogy Inre menne 
a külföldön a magyar fürdők forgalmának 
és szépségének.

E lőfizetési fe lh ívá s !
I.npiink április 1-ével a Vili. évfolyam II ne

gyedel..' lepett. Tisztelettel kérjük "idazi.ii <• elő- 
fizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, szíveskedje
nek előfizetésüket mielőbb megújítani, nehogy a 
lap szétküldésében fünak.idus történjék. A lap Ital 
ralt-komul pedig kérjük a hátralékok beküldésére, 
mert a lap (.úttartása tetemes költséggel jár. La
punkat a n. e. közönség szives pártfogasaim ajánlva 
vagyunk tisztelettel

az „Alsó-Lendvai H íradó"
•n rkm U M p H  kiad hivatala

H Í R E K .

Eljegyzés, Kaiiger István tapole/ai -/olga 
bíró április 22 en jegyezte el magúnak Táp -I-van 
Takúeii Jenő kir. közjegyző es neje bes'cnyoi > 
vélik n Skublies Mariska szeretelremelto. - ■ v  
leányát Mariéul.

Gasparics emléke. Foly.t évi .szeptember 
hó 3-án l.-'Z ötven eve. hogy muráké, druvacgv 
házi szül- -h-u (iaspau. - Mark. a szabadságért lel 
kesulo lauglelkn fraueiskaims barát Pozsonyban 
mártírhalált szenvedett z.egeny jő  magyar hazánk 
fuggetlensegeert. I’erlakrol Írjak, hogy e napot 
tiusparies emlekeiu-k óhajtják szent.' ni s az em
lékoszlopot Muraköz köz.'ii't-g.- .icvcben megfogjak 
koszoru/ni. mely alkalomra a uagykani/sai Irodalmi 
e» Műves, : Kor dalurdujaunk a közrenmkodvset
onajtjak megnyenii.

Uj jarasorvos. A.
ürüli ■ -aktot iy ti járási orvosi állá«t 
László g i"f Z lavarinegy.' foi-panj. 
Ferenc novai járásorvost nevezte 

— He'yreigazitas. A a!- 
tjus lio 17 

lasztmányi ulésl es 24 .-n 
rend.— évi közgyűlést tart.

Hazassag Zalánk, 
helybeli berurodalom \.> 
hivatalnok, a.ltabaközi K"

■
S I
Mirtá

i
Bérmálások A

hon a megyés pii-pök I > 
rovat- Kinő győri felszólít, 
helyen május 10 es 1 1
Alsópáhokon 13 án, Z-m t 
Nagy kaniz-an 27 es 2S 

Vadallatias any.
- na|

vénytelen

s folytán m 
Ir. Jankov

1 Ivat iparos 
u 3 órakor
2 órakor pt tlijf

lányi Koka- István a 
gazdatisztje, magáii- 

l.iiiy társtulajdonosa 
- |,*ó 2-an vezette ol- 
irm gye nyug. főszám- 
I, i— 11.• |-11■ • U Mamii 
aimát.
fői speressi.

-eskeih-se miatt Kllt- 
|. ispök hermái. K .-z l-  
n. Sármelléken IJ-en. 
14 .-n. Szántón 17-én,

2fi éves I

vermek.
el ez az.

Dávid Rozália

gynfaoldatlul megmér- I 
mai nem ha- Miált. Iinlá- 
, 11as mérge. e»t állapított 
tartóztatták.

kir. ííiid-

josan hasba 
meg. A szívtelen

Alapszabály jóváhagyás A m. kir. 
mi\.-i.-sügyi nmuszter a \ Zulavárniegyei ti 
sági Égye-iilet" imidosi amp-zabalyail
évi 2-\!Mti IV. 3. szám alatt a I....mlalási
dókkal ellátta.

Ki a kisbirtokos. \ I .i-.-sti kerc-lo-dclmi
es iparkamara megkér 
miniszter legközelebb ne : 
fogalmat. A rendelet sz. : 
gazda, akinek a birtoka m-i 
holdnál, kisbirtokosnak ; . 

Elhalt gyilkos

kereskedelemügyi 
rozza a kisbirtokos 
imlen olyan mez...
; b száz kalnsztrális

l.-nk emlékezetiink-
ben van az a gyilkosság. nn-lvm-k áld. izalu Friedl
János Csáktornyái tiagv ideg'lö- lelt i. mely gyil-
kos:-agot \ iigritu sie- lin i ilf e-áktornya i lakos bor-
köz i állapothun köv ette (íviikost a nnigykani/.sai
kir. lörvi-iiv-z.ek Illa,sfél i bőrtmre Ítélte, majd
a pi-esi kir. Ítélőtábla a büntetést ie-lemelte. Az
ügy jelenleg a kir. km iIU -elolt volt. A vegervenye-
sen kiszállott bűnt úté- c lói a halai s/.ahadiloltu
lile): Viigrine-ii-sot.

Ulanusok helyett huszarok. Csáktornya
var ná« - - elh titáró la. hogy (Vilii- a lioiivédelilli

liszterlle/.. hogy a <-áklornvui uiai III s divi/.iol
búszárokkal csereije lol. Kerolniét l'öb-g azzal okolja
muj:. Iiogv az uhun ah másig legei IV-egO dia
vantuli liorvatokbol ab. kik ; i inuraközi
lakosságnak a magyar nyelvit n telt előmenetelen- 
kedvezőtlen befolyással vannak.

Lo. szarvasmarha és juh kiviteli tilalom.
Murasiklos községhez tartózó majorban egy szar

vasmarhán leplein- betegség állapittnlott meg. 
miért i- Murasiklos, Zsedénv. Itétli '. l-’ .-lsökir. '. 
falva es llanyavar községekből s / o azo |o\ ... 
szarvasiimiliak - juhok Ausztriába - külföldre a 
további intézkedésig nem szállítható

O rvosi körökben  már reg ismert tény.
hogv a Ferenc/. József k.-scrüviz ...........nnyi hasonló
v| tartós hashajtó hatása és emfitésre méltó 
kellemes izénél fogva, már kis adagban is tcle- 
tm-en fölülmúlja. Kérjünk határozoltnn Ferenez 
.i . - kosi

Fél utón nincs eredmény Ha célunkat el 
akarjuk érni. akkor utuukkól minden akadályt el 
kell gördíteni és nem szabad sem visszafelé ha
ladnunk. sem megallanunk. mert akkor a megtett 
utat elveszítjük es célhoz sem jutunk. Bármiéi- t 
küzdüli is. az en-dmenyt sohase tudjuk az ul k ö 

I gépén elérni, hanem mindig csak a cél végén 
Céltudatos köveik.-xtesség es erős elhatározás ve- 

1 zenijén bennünket minden cselekvésünkben. Kii- 
I limöscii ha arról vau szó. hogy csekély anyagi 
I eszközzel óriási eredményeket akarunk magunknak 

hizlosilani. Kzl a következtetést pedig ultitól az 
I alkalomba! ir.u'i. hogy egy úri emher egy osztályún

ál játszott egy sorsjegygyei es most keservesen 
I in., hogy. ha nem veszt; el lőréimét,

| akkor ma ö a legszerencsésebb ember lehelne, 
mert ||. sorsjáték első osztályában ü volt az 

j ;»70N». szánni sorsjegynek tulajdonosa és c számol 
[ a hatodik fóliázásnál IMKMKHI koronával húzták l.i
| |»e o  .... gall! a fel utón. mert nem játszott tovább

e sorsjegygvel. Annál nagyobb volt az öröme azok-
nak a szerencsés embereknek, a kik ö utána vá-
súroltak meg e sorsjegyet Török A. és Társa
bankba/.:iban. Biidape-len. 1IVrcz-körul 4li . ahol
egyedül a halódik osztálybani egy és egy fél millió
koronát nyerlek e cég szereiin-sós vevői. A sors-
jegyek tervezet szerinti árai : ■ , sorsjegy 12, ' «
sorsjegy fi. 1 i sorsjegy 3. 1 a sor jegy 1 korona
ÖO fillér. Aj i-il ito. I■<így a sorsjegyva-árló közön 
ség a Török bankháznál szerezze be sorsjegyei!, 
mert c cegel rendkívüli szerencse kíséri és a ve
vőknek minden irányban biztonságot nyújt.

Jo tanacs Mindazoknak, kik pázsitot akar
unk létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be Mimiimet- 
Ödön esfisz. e> kir. udvari magkcroskodésebül 
Budap. -leu a „Setaleri* vagy a .Margitszigeti" 
fümagkeverékel. Ezeket már 29 éve szállítja 
Mandiner Budapest es a Margitsziget oly bámulatra 
méltó es gyönyörű sétaterei részére.

CSARNOK

BIHACS
Történeti beszólj 1592. évből. —

Bato: Remélhetek? . .
V e rn e :  Nem!
Bato: És ez az ön jó  kedve?
Veerne: Kz! Értsük meg egymá t. A a:-: én 

értem önt . . . Nem vulumi csodálatraméltó dolog, 
hogy maga a fővárosi elcte után rettegett előre 
eltol az idevaló tompaságtol. Értem ezt es meg 
is boesájtom. Azt meg könnyebben fel lehet fogni, 
hogy jel esett önnek itt olyan valakit találnia, aki
vel pesti emberektől, színhazakról, szóval: mindcii- 
rtl beszélgethet, ami pesti N..-- itt voltam é a l . .  
De azt mar nem értem, miért lovagolta be magul 
abba, hogy szerelmes belem? Okvetlenül kellett 
az? . . Azaz persze, hogy kellett! Mert önnel, 
önöknél ez olyanfele eletsziikscglet, mint a jo  szi
var . . . Hál mer épp en ? . . .

Hat": Higyje el . . .
Vet riu-: Kihiszek mindent es nem hiszek 

soiiimil . . . Nézze mondok vula ut. Ha mag .mik 
mindenkepp szükséges valaki, akinek udvarol, 
nézte . . iit-zze . . . itt vau Malayné . . . Meny
nyivel lo bír lehet ott a reményé, éii esik élek 
valahogy a férjemmel. ö sehogy m Meg j >1 is 
i --k a kicsikének . . . Mit gondol? . .

Bato: Malaym-
Veerne: Az.
Bato: Soha!

II
Égy hónappal később.
Veerne : Napok óta alig latiak.
Mai a y né : Édesem, a háztartás . .
Veérné : I gyan. me-ebeszi-d. Hát ezelőtt. . .
Maluynu (felsóhajt): 0 , ezelőtt. . .

Ve-rné: Ti-/.Iára érthetetlen vagy.
Malaym-: Magam sem értem ki magamai

maga inba ti . . .
Veerne : De hal un történt ? Vagy Ilii történik?
Malayné: Érzem, hogy nem tudok soka

ellenláliiii . . .
Veerne: Minek?
Malayné: Azt keidczd inkább: kinek.
Veerne : Megij -z esz . .
Malayné: tehetetlen vagyok magammal.
Veerne : (hirtelen . Bato? ..
Malayné: Az . A férjem napról napra

rosszabbul bánik velem . . .
Vct-mé : és ezért . . .
Malayné: Ö pedig oly részvevő szivii.
Veerne: Szerencseden! Visszaranllak a bajból.
Malayné : Köves már az. erőm.
Veérné: De, az istenért, eddig cm , n i 

tettel valami. . .
Malayné: Kddig meg nem, de.
\ eeriie : Megimilnlom. hogy az éii'lmraKig.. , 

igaz. .........enilek ki . . .
III.

Veerne, No. maga jo kis madár. Hat ily 
pontosai) kellett »  tanácsomat megfogadnia?

Bato: Csuk nem veszi komoltau . . .
Veerne: Ne alszeuloskedjek . Nem icstelU, 

egy olyan kis tehetetlen asszonv ' . Hal ennek a 
meghóditásához is kell e rő ? . .

Báli-: Hisz tudja, hogy csak ön. Feleljen . . .
Neérné: Ne kérdezzen. liánéin . . . hanem . . . 

várjon . . .
FAY NANDUK.

Irta: e^vhá/.iisbfíkki líorvarics Kálmán.

(Folytatás).

A mint tehát Vallmrga a Balalics felöli o l
dalon állt vi. -zgyeitya lángjának kialvását láda s 
azon babonás jóslat eszébe jutott, s szentül hitte, 
hogy annak folytán Balalics főhadnagyunk, a kit 
dúcára annak, hogy nem az öve, hanem másé lett, 
végtelenül szerelte, rövid idő alatt meghalnia kell, 
•• fölölti ijilaliuábaii eszet vesztvén, összerogyott 
s sziv-zi-lhüilesheii pár percnyi vergődés illán 
meghall.

lialolies föliudnngy Vallmrga sikoltását hal- 
\ón. hangjáról reá ismert, s midőn azt összeesni 
át i, egész testén jéghideg borzadály futott végig, 

mert tudta, hogy az ö érte történt.
Valburgál bevitték a várba, édes anyja fáj

dalmában elájult, az apa pedig megesküdött, 
hogy leánya haláláért bár miként boszut áll Balalics 
főhadnagyon es nején, — hát Znuner. a végtelenül 
szerelő kapitány mit csinált! unt csinált ? : minden 
im-gilletödés és bánkódás nélkül egykedvüleg azt 
dúdolta: „Uombház, hu leszakad, less/, más!"

Biháéson néhány napon át nem i- beszéltek 
egyébről, mint a gyertya világának kialvásáról, 
kivált a vén banyák sokat jósolgattak abból, s a. t 
is kiszámították, hogy Balalics tizedik szavánál 
aludt ki a gyertyavilág, minek folytán az tiz u . - 
nál tovább nem él.

Bedig hát, ha u gyertyát megvizsgálták volna, 
azonnal c* nagyon könnyen eltalálhatták volna a 
gyertyavilág kialvásúuak okát.
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Ugyani* n viaszgyerlya nagyon vastag volt, 
kanóca pedig vékony s ennek folytán a gyertya 
lángja is oly s/.ük volt. hogy a gyertyának egész 
kerületet fel nem olvaszthatván, mély üreget vájt 
magának a gyertyában, mintán pedig a gyertya 
lángja a körülötte’ volt gyertya-anyagot : a viaszt 
gyorsan felolvasztotta s azzal a kivájt üreg any- 
nyira meg telt, hogy ezeh mennyiséget a láng 
m’og nem emészthetvén, az fölébe kerekedett s 
kioltotta. F.z volt tehát a gyertyavilág kialvásának 
oka. a miből az ostoba babonás nép baljóslatával 
már annyi sok szerencsétlenségnek okozója volt.

Az okosabbak nevettek azon ostoba jóslaton, 
ti,, a ven hányák körömszakadtáig erősítették, hogy 
;,/ ,, jóslatuk heteljesedni fog.

Nézzünk most Dragio Mirko házába, vagyis 
a lakodalmas házba, s vizsgáljuk meg. valljon mi 
történik ott?

A miid az esküvőről hazaértek Batalics fö- 
hadnagv egy karos székbe ült. s mély gondolatokba 
merüli. nagyon bántotta az a gondolat, hogy sze- 
nénv Valhnrgál, parancsnokának egyetlen gyerme
ket az ostoba hahonnuágból eredeti jóslat ölte meg, : 
s habár Valburgába egyatalján nem volt szerelmes, j 
mégis annak ö érette történt halála annyira fájt , 
neki s annyira bánkódott amiatt, hogy eszmélet
lenül hanyatlott hátra a karos székben; a minek 
ege-'Z Itihácson azonnal Ilire ment.

A gyors segély , liideg vizzoli borogatás azon- \ 
han csakhamar visszaadd a főhadnagy eszméletét, ! 
nagyobb volt az ijedség, mint a szerencsétlenség, 

miután tehát az atyufíságnak, komaságnnk s a 
ju hatátoknak, a kik a lakzira már előre meghiva 
lellek, érlésükre esett, hogy komoly haj nem tör
tént, lassanként gyülekezni kezdetlek a lakodalmas i 
házhoz.

Asszonyok és hajadon leányok is nagy szám- | 
han jelentek meg. s Ilién leány - barátnői nevetve | 
mesélték el az ifjú párnák azt a sok ostobaságot, 
melyet a vén banyák a gyertya világ kialvásáhnl | 
jósoltak, különösen jó  iziit neveltek azon jóslaton, j 
mely szerint Batalics főhadnagy csak tiz napig I 
fog élni.

.Bizony nagyon rövidre szabták életemet 
inondá mosolyogva Batalics .most, a midőn 

végtelenül szeretett kedves kis Uieámal enyémmé 
leltein, lehetett volna bennünk annyi könyöriiletesség, 
annyi emberi érzés, hogy életemet inkább száza
dokra nyújtották volna meg. mi az a tiz nap! egy 
emberéletben semmi, iigy-e angyalon kis llicám!" 
s felugrott és hevesen karol In ál kedves kis fele
seget. s egv forró csókot nyomott annak vérpiros 
kis szájam. j

„A jóslatra miLsein adok* - szólt közbe az i 
ablak melletti pádon ülő 82 éves Xerpák Iván. 
Dragie Mirkónö nagybátyja .nekem négy éves 
koromban azt jósolták, hogy egy év múlva az Bu
llába futok, s dacára annak, hogy életemben egy- 
egy nyáron át legalábbis ötvenszer fiirödtem benne, 
s gyerniekkoromban számtalanszor csúszkáltam a 
jegén, a mely néhányszor be is szakadott alattam, 
maiglan is élek!*

„Aztán miért kellene neki tiz nap múlva meg
halnia* —  kezdé egy közeli rokonságban álló kac 
kiás menyecske —  .Batalics sógor ép egészséges j 
fiatal ember, az Isten megáldotta szép, fiatal és jó | 
feleséggel s ennek révén nagy vagyonnal s gazdag
sággal s igy még csak tiz napon túl veheti kéz 
delét ama nagy jólét és boldogság, a melybe egy 
eddig nőtlen fiatal embernek előbb még beletörőd
nie s azt megszoknia kell,"

.K j! hagyjuk azt ! ! “ — kiáltott közbe Diagie 
Mirko széles jó  kedvében — „mindnyájunk élete 
az Isten kezében van. Iii/.z.iiuk tehát abban; most 
pedig, miután meghívott kedves vendégeink mind 
meg érkeztek, s az udvaron az óriás hársfák alatt 
terített asztalokon a kitálalt étel párolog, siessünk | 
ki s foglaljunk helyei, nehogy a lakodalmas szók- | 
tató k;isa meghűljön!*

.llchehe!" - nevettek mindnyájan, s aztán ! 
megindultak: — az uj pár ment legelöl karonfogva, 
utánuk a vöfényuk és nyoszolyaleányok, úgy a 
többi vendég.

Az uj pár az asztalion foglalt helyet, utánunk 
sorban a többi, lehettek együtt öszcssen mintegy 
cgyszázhusznn.

Az asztalon öt-hal pintcs bueskakban állt a | 
bor, mind vérszinü dalmát bor, s a vőfények kö
telessége volt azokból a fa-kantákba töltögetni.

í gy látszott, hogy n vendégsereg éhesen jött 
a lakzibn. mert a tálak bizony nagyon gyorsan 
kiürültek. - n bor is szemlátomást annyira fogyott, 
hogy a vőfények már belefáradtak a töltögetésbe.

(Folytatása következik).

Hirdetések.
•VI 1908. tlkvsz.

Árverési hirdetményi kivonal.

Az alsó-lendvai kir. járá-bíróság mint telek- 
Könyvi balosig közhírré teszi. ,gV \ovák Marton 
deklezsini lakos végrehajtatón . Lukács Imre és 
neje Fórján Ágota végrehajtó -zenvedöelleni 241 
kor. tilt till. tőkekövetelés és iránti végrehaj
tás ügyelten az alsó-lendvai k. irasbiróság terü
leten lévő: es Mekle/sin közs liataráhan fekvő: 

a deklezsini 1511. sz. tjk> IS7. hrsz. iugat- 
lanbol B. ,1 4. Itt 11. a. I. .n - Imre és neje 
l-orjan Ágota illetőségére adó dapon becsült 012 
kor. kikiáltási árban azzal. Iiogv ha az ingatlan 
vételára az ingatlanra 7. I.ékehelczett kiköt- 
menyi megelőző mintegy 18(10 , . követelést nem
fedezi az árverés hatálytalanná válik s az in
gatlan a szolgalmi jog fentartas-i nélkül a kitűzött 
határnapon ujahhan elárverezi, tik ;

a deklezsini 160. sz. tjkvi 204. hrsz. e- |t.
■) 4. 8 9. a. I.ukao- Imréé- neje Fórján Ágota.
B. 7. a. Fórján Mihály hagyat.-ka tulajdonát ke
pe/" egész ingatlanra a végib. törv. 150. §-a a. 
adó alapon értékéit 72 kor. k Mas árban, végül 

a deklezsini 101. sz. tjkvi 820. hrsz. es B. i 
•1— 4, 10. a Lukács Imre c- neje Fórján Ágota,
l>. 7 8. a. Fórján Mihály hágván ka és özv. Fórján 
Mihályiie Klemcnesies Orsolya tulajdonát képező 
egész ingatlanra a vgrli. tön . 150. §-u alapján 
adó alapon értékelt 170 kor. kikiáltási álban az
zal. hogy ha a fenti ingatlanok kidőli külön vételára 
az ingatlanra C. 7. a. lickcl - lezett kikötmenyt 
megelőző mintegy 180(1 kor. követelést nem fedezi 
az árveres hatálytalanná válik s az ingatlan a 
szolgalmi jog fentartásu nélkül a kitűzött határ
napon ujahhan elárvereztetik elrendelte és hogy 
a fonnebb megjelölt ingatlanok az

1003. évi május hó 25-ik napján

d. e. 10 órakor Deklczsin községében a község
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok bccsáiának 10 " »-át készpénzben, vagy az 
1881: LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá 
mitott es az 1881. évi imv. I-én3333. sz. a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. §-bnn, kijelölt óvadék* 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 : LX. t.-ez. 170. jf-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előlege* elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltalni. 

Kelt Also-Lendván, 1903. évi márczins 3.
Az a.-lendvai kir jbir* -ág mint telekkönyvi 

hatóság.
Csiszár, kir. albiró.

1569 1903. tjkvs/..

Árverési hirdetményi kivonat.

Az alsó-lendvai kir. jut isbiróság mint telek
könyvi hatóság közhirré teszn hogy Máté Katalin 
Kanesni Imréné I.-kápolnái grelmjtatónak, Mirccz
Verona Tóth Pálné l.-kápolnai lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 176 kor. tőkekövetelés s jár. iránti < 
végrehajtási ügyében az alsó-lendvai kir. járásbiro- I 
ság területén lévő : és Lenti-Kápolna község halá
rában fekvő:

u I.-kápolnái 62. >/. ókvi A. I. 140,441,453. 1 
490, .532, 680, 707. 805. , 873. hrsz. ingatlan
ból Mireez Verona Tóth Pálné B. 1. a. 1 s rész 
illetőségére adó alapon hee-till 1141 kor. kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fonnebb megjelölt 
ingatlan az

1903. évi május hó 29 ik napján 
d. e. 10 órakor Lenti Kápolna községében a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg- ; 
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok hccsárának IO",-át készpénzben, vagy az 
1881 : LX. t. ez. 42. $-ábnu jelzett árfolyammal 
számítolt és az 1881. évi november lm l en 3333. 
sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8-ában 1

kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött ke- 
/• I" /  letenni, avagy az 1881. LX. t.-ez 170. §-a 
ei tőimében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezésről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltalni. . . .  i « i *  ̂ i

Also-Lendván, J9Ü8. évi mánziu* 3*új».
Az a.-lendvai kir. jbiróság mint telekkönyvi- 

hatóság. ,
Csiszár, kir. albiró.

E lad ó  m üvek.
I. tírof Teleky József: llunyadyak kora, ur.icgésft i 

mü 6  díszes költésben, fel vászon, arany cim- 
mel. ,, ,,

-• MunfaliA : Magyarország Éthnographiája eredeti 
/old préséit vászoukötéshen. aranyos hátirattal

3. I>r. SelmhiTl: Az állatok, madarak és Jiüüökr.i
termeszei rajza. Ford. Virányi János, kiadta
I fcifer k erdinund hálom kötet színes tajjiek 
kel, eredeti képes kölesben, vászonháttal.

4. Szokoly Viktor: .Hazánk s a külföld" - ké
pes folyóirat 1866. 67. 6k. 69, 70. évfolyama 
felvászonkötésben. Öt kötet.
A venni óhajtóknak felvilágosítást ad

az .Alsó-Lendvai Híradó* kiadóhivatala.

Yörösmarty-Album
INGYKN!

A Pesti Napló, amely eddig.de az Ember trageíiá-' 
ját. Arany János balladáit Zichy Mihály illusztrá- 
<iővai, Katóba Jóiutel Bánk bait-Yn. a Himfy-Albu- ■ 
mot .1 Költők Albumát, tavaly a rcinel. kiuite.lü- 
Zichy-Albumot. sth. adta olvasóinak a könyvpia
con általános feltűnést keltő kiállításban, az 
idén eddigi kiadványait felülmúló fénynyel es 
pompával, a Vörösmarty Mihaly-Albumot ’ lógja 
olvasóinak .karácsonyi ajandi/kul, iplni.

A Vorósmarty-Alhum. a Xiehy-Alhümuál is dísze
sebb kiállításban nagy kvart alakban fog meg
jelenni. Magába a - foglalja a leoltó életrajzát. 
Csongor • •- Tündét. Vörösmarlynak e kedves 
drámai költeményét, a Szózatot, a Vén cigányt, 
S/ep Ilonkát es Vörösmarlynak legkiválóbb költői 
alkotásait, kiváló művészek eredeti festményeivel 
es rajzaival. 20 münrellékletbo«T és számos sző-" 
végbe nyomott képpel es illusztrációval, a való
ban remek kivitelű mulapoknnk egy ró8*e<gyüj*- 
nyürü színnyomású lesz. amilyen eddjgnalig joÁL 
lent meg magyar diszitoiiben. A Vorosmarty-AI- j 
bumot megszerezhetik mindazok, akik »r4’esti.;. 
Naplóra, amely a legrégibb, iegfbggeüpdokh « » , ,  
egyike a Icgelterjedettcbb politikai napilapoknak, 

eviv elölhetnek. (
Akik most lepnek az előfizetők sorába es akár Invtt- 

vonla is. de allai ilenn, legaláhlr egy, eggjiielötby* 
zelok maradnak, szinten un gknpjúká Vörösmarty- 
Albumot. Minden félreértés elkerülése vujjeU meg-é}. 
jegyezzük, hogy akik a Xiehv-AlbumntBa'41H>8c • 
évre való előfizetés alapján lóhát 1903. «v i .ejágkut 
‘ lókul kaplak, azok a Vörösmarty-Álbiimol csak 
úgy kapják meg, lm újra egész évre előfizetnek.

A Pesti Napló előfizetési ára: Kgész -évre— 
28 kor., félévre 14 kor..' negyedéért 7 kort,* ey f ' '  
bora 2 kor. 40 fillér. Szerkesztősége és kiadóhi
vatala : Budapest, VI., Audrássy-ul 27. az. a. vau
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Értesítés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 

hogy m ájus 1 -tol fogva

órás- és ékszerész 
üzletem et

T ivadar Ferencz-féle házba (Tüske 

vendéglővel szem ben) áthelyeztem.

MAYER ODON

Göntérházán, Büch ler Adolf- |

J  féle g ő z m a l o m  e s  k o r c s m a  ;i

melléképületekkel, földekkel, ré- g 

tekkel részletfizetésre is ö rö k  £ 

| a rban  eladó.

B ővebb lelvilágositás nyerhető a | 

tulajdonosnál G ö n t é r h á z á n ,  u. p. 0  

Dob ronak. |

3 H ) 3 H H H 3 3 I 3 !W W *

L egn a gyob b  n yerem én y
legszerencsésebb esetben

A l s ó - L e n d v a n .

J E G Y Z É K E  az

55.0Q0 t vereményne’í.
B-OOO-ÓOw korona.

1  jntalon 6 0 6 0 0 0  
1 nyer á 4 0 0 6 6  :> 
1  .  .  2 0 0 » « »  
3 . „ 100690 
1  „ .  9 0 0 0 0

3 ,  .  MOOOO
■ . . 700Í í>
3 .  .  6 0 0 0 0
1 .  .  3 0 0 0 0
1 . . 40000
5 . . soooo
3  .  .  2 5 0 0 0
A  .  ,  2 0 0 0 0

N  .  .  1 5 0 0 0
so . . loootD
« 7  .  .  3 0 0 0
a . . 3 0 0 0

437 ,  .  2 0 0 0
M ID .  .  1 0 6 0

153M .  ,  3 0 0
140 ,  ,  3 0 0

34450 .  .  2 0 0
4N50 .  a 1 7 0
4M50 .  a  1 3 0

ÍOO a a I C O
4350 a a WC
3350 .  a _________ 4 0

55,000 ta"J&14-459,000
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K i v á l ó  s z e r e n c s e

TÖRÖK-nél
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

Tíz m illió ko ronáná l többet nyer
tek n láunk nagyrabecsü lt vevőink.

Az egesz világ legesélydúsabb sorsjátéka u
- ab. osztálysorejülékunk, mely nem

sokára újból kezdetét v» szí.
1 1 0 , 0 0 0  so rs je g y  5 5 , 0 0 0

PÉNZNYEREMÉNYKYEL -  i-.lütlik ki. M úl
.r-ji ” \« k fele nyer lellékelt

j«^yz' | | , i (,--/( Tizennégy millió
459.000 koronát. . g\ Imialma- összegei Mirsnhink 

v; alul állami felügyelet alatt all
A z I-s ö i lv eredeti sorsjegyeinek tervszerű be- 

I j «*i  i. knvelke'/.ük:
nyolezad frt .75 vagyi- 1.50 korona
negyed 1.50 3.
fél 3. 6.
egész G. 12.

i' \̂ el»ei utánvéttel t•agy a pénz beküldése
[■in küldjük iw.él. Hivnlalns terv izei díjlH-

Megrendelés ■kel kél■ülik azoniii .1 de lég

f. évi m áj us hó 22-ig',
mi ly napon a h ú zá s  m egkezdőd ik ,

liiznlommal lu'//.áiik küldeni.

TÖRÖK I  és Tsa
B A N K H Á Z A

Budapest,
Hazánk legnagyobb osz tá ly 

s o rs já té k  üzlete.
F ö á ru d án k  osztály sorsjáték osztályai: 

Föiizlet: VI. Teréz-körut 46 a.
Fiokok : I Váczi-köiut 4  a 

■2. Muzeum-körut II.
Erzsébet karút 54.

Rendelőiével levágandó. T Ö R Ö K  A . é s  T á r s a  b a n k h á z a  B u d a p e s t .

I ..kj| in kir szab. ns/.lálysorsjálék eredeti sorsjegyet ;i hivatalos lei

r u h a - m o s á s h o z  
a l e g j o b b  k é k i t ö s z e r .

Törvényesen védve.
Mosó-inli'/.rtokbcn. bázlurlásnklmn a leg

kedveltebb rnliakekilö.
O l c s ó  e s  f e l ü l m ú l  h a t l a n !  
kis üveg 24 fillér, ti/<zeri mosáshoz 
elegendő. 1 nagy üveg 1 líll kor.. 

1 a üveg I kor.

rián/atoktól ót akadjunk

gyara BjB U D A P E S T ,
Rózsa utcza 85

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-LendAun.


